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See the notice on TED website

470615-2026 - Gara
Polonia – Dispositivi e prodotti medici vari – Zakup sprzętu do OWIT
OJ S 129/2026 08/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Powiatowe Centrum Pomocy Rodzinie w Ropczycach
E-mail: mkwietniewska@pcpr-ropczyce.pl
Forma giuridica del committente: Autorità locale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Zakup sprzętu do OWIT
Descrizione: 4.1. Przedmiotem zamówienia jest zakup sprzętu do OWIT w zakresie 
szczegółowo opisanym w Załączniku nr 1 do SWZ. 4.2 Przedmiot zamówienia obejmuje: a) 
Przedmiot zamówienia obejmuje również transport, montaż oraz uruchomienie. b) 
Szczegółowo opis przedmiotu zamówienia został opisany w załączniku nr 1 do SWZ – 
specyfikacji dostaw. c) Zamawiający informuje, że każdy oferowany sprzęt, a także związane z 
nimi oprogramowanie muszą być fabrycznie nowe. d) Dostarczany sprzęt, a także 
oprogramowanie i elementy towarzyszące będące przedmiotem zamówienia muszą być 
zgodne z obowiązującymi normami i posiadać wymagane atesty, certyfikaty, aprobaty 
techniczne, deklaracje zgodności wbudowanych materiałów, świadectwa bezpieczeństwa, 
homologacje, licencje itp. e) Dokumenty, o których mowa w pkt. d) Wykonawca jest 
zobowiązany dostarczyć Zamawiającemu w jednym egzemplarzu nie później niż w dniu 
zgłoszenia przez Wykonawcę gotowości do odbioru. f) Wykonawca nie jest zobowiązany do 
dostarczenia wraz z ofertą kart technicznych/kart katalogowych określających dane techniczne 
oraz parametry oferowanego sprzętu. Wykonawca przedłoży te dokumenty na etapie dostawy 
wraz ze sprzętem. W przypadku dostarczenia sprzętu, które nie będzie spełniało wymagań 
Zamawiającego określonych w załączniku nr 1 do swz – opisie przedmiotu zamówienia, 
Zamawiający uzna, że sprzęt nie został dostarczony. g) Zamawiający dopuszcza 
przedstawienie ofert na sprzęt będące przedmiotem zamówienia o równoważnych lub 
lepszych parametrach, zgodnie z ustawą Prawo zamówień publicznych. Wykonawca, który 
powołuje się na rozwiązania równoważne opisywanym przez Zamawiającego, jest obowiązany 
wykazać, że oferowane przez niego dostawy spełniają wymagania określone przez 
Zamawiającego. h) Występujące w załączniku nr 1 modele sprzętu, urządzeń, 
oprogramowania wymienione z nazwy ( o ile występują) nie są obligatoryjne dla Wykonawcy, 
który może przyjąć do wyceny inny model sprzętu, urządzenia i oprogramowania spełniający 
parametry techniczne i wymagania wyspecyfikowane przez Zamawiającego. i) W ramach 
realizacji przedmiotu zamówienia Wykonawca dokona: - dostawy i montażu dostarczonego 
sprzętu zgodnie z zapisami SWZ, instrukcją producenta i obowiązującymi w tym względzie 
przepisami i normami, - uruchomienia dostarczonego sprzętu oraz zainstalowanie 
odpowiedniego oprogramowania niezbędnego do prawidłowej pracy przedmiotu zamówienia. 
Jeżeli jakikolwiek sprzęt, urządzenie czy inne elementy są uszkodzone lub uległy uszkodzeniu 

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/470615-2026
mailto:mkwietniewska@pcpr-ropczyce.pl


470615-2026 Page 2/13

podczas transportu, montażu zostaną przez wykonawcę wymienione na nowe lub naprawione 
przed zgłoszeniem zakończenia dostaw do odbioru, - przeprowadzenie instruktażu z obsługi 
sprzętu dla pracowników użytkownika, tam gdzie jest to niezbędne. - wszystkie odpady 
powstałe podczas realizacji zamówienia Wykonawca jest zobowiązany usunąć i 
zagospodarować na własny koszt. Wszystkie zniszczenia w budynku powstałe podczas 
dostawy i montażu z winy Wykonawcy będą usuwane przez niego bezpłatnie lub przez 
Zamawiającego lub Użytkownika na jego koszt. - Zamawiający realizując zapisy umowy o 
dofinansowanie zobowiązuje wykonawców, do zachowania dbałości o środowisko naturalne, 
poprzez m.in. wykorzystywanie przy wykonywaniu umowy materiałów, które pochodzą z 
recyklingu lub podlegają procesowi recyklingu, eliminowanie z użycia przedmiotów 
jednorazowego użytku wykonanych z tworzyw sztucznych, rezygnację z używania 
jednorazowych opakowań, toreb, siatek i reklamówek wykonanych z poliolefinowych tworzyw 
sztucznych itp. - Wykonawca powiadomi Zamawiającego z 7-dniowym wyprzedzeniem o dacie 
dostawy i montażu sprzętu. - Wykonawca jest zobowiązany w cenie ofertowej uwzględnić 
wszystkie koszty niezbędne do prawidłowej realizacji zamówienia. - Zamawiający wymaga 
udzielenia min. 12 miesięcznej gwarancji na całość przedmiotu zamówienia. UWAGA: 
Zamawiający informuje, że przedmiotem dostawy w części 1 w całości, w są wyroby 
medyczne, w związku z tym właściwą stawką podatku VAT jest stawka 8% i taką należy 
przyjąć do wyceny. W części 2 - pozycje 4 i 5 są objęte stawką podatku VAT 8% i taką należy 
przyjąć do wyceny. Pozostałe pozycje, tj. 1, 2, 3, 6, 7, 8 i 9 objęte stawką podatku VAT 23%.
Identificativo della procedura: 22f9946d-bbf0-453b-bbc1-fb17ea1b614e
Identificativo interno: PCPR.261.30.2026
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 33190000 Dispositivi e prodotti medici vari
Classificazione aggiuntiva (cpv): 33196200 Ausili per disabili

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: ul. Konopnickiej 3  
Località: Ropczyce
Codice postale: 39-100
Suddivisione del paese (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Paese: Polonia

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.5.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Numero massimo di lotti per i quali un offerente può presentare offerte: 2
Condizioni contrattuali: 
Numero massimo di lotti per i quali può essere aggiudicato un appalto a un offerente: 2

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Amministrazione controllata: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: art. 108 ust. 1 
pkt 6 Pzp
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Cessazione di attività: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp
Corruzione: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Frode: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 2 Pzp
Insolvenza: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp, art. 
109 ust. 1 pkt 1 Pzp
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp, art. 109 ust. 1 pkt 
1 Pzp
Motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla legislazione nazionale: art. 108 ust. 1 pkt 1; 
art. 108 ust. 1 pkt 4; art. 108 ust. 1 pkt 2; art. 109 ust. 1 pkt 1, art. 7 ust. 1 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k Rozporządzenia Rady (UE) z 
dnia 31 lipca 2014r. nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, art. 109 ust. 1 pkt 9 Pzp
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 Pzp
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Partecipazione a un'organizzazione criminale: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Concordato preventivo con i creditori: art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 Pzp
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: art. 109 ust. 1 
pkt 8 i 10 Pzp

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Sprzęt medyczny
Descrizione: Przedmiotem zamówienia są m.in. koncentratory tlenu, rowery rehabilitacyjne, 
wózki ze stabilizacją głowy i pleców, zestawy do integracji sensorycznej, pionizator 
dynamiczny multiaktywny. Szczegółowy zakres dostawy jest opisany w załączniku nr 1 do 
SWZ – część I.
Identificativo interno: Część 1

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 33190000 Dispositivi e prodotti medici vari
Classificazione aggiuntiva (cpv): 33196200 Ausili per disabili

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: ul. Konopnickiej 3  
Località: Ropczyce
Codice postale: 39-100
Suddivisione del paese (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Paese: Polonia

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 30 Giorni
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5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto finanziato in tutto o in parte con fondi UE
Informazioni relative ai fondi dell'Unione europea: 
Programma dei fondi UE: Fondo sociale europeo Plus (FSE+) (2021/2027)
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: 19.1 Wykonawca, którego oferta zostanie uznana za 
najkorzystniejszą, zobowiązany będzie do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy w wysokości 5 % ceny brutto oferty (z podatkiem VAT). 19.2 Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wniesione według wyboru Wykonawcy w jednej lub w 
kilku następujących formach: a) pieniądzu, b) poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym, że poręczenie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c) gwarancjach bankowych, d) gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 19.3. 
Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek Powiatowego 
Centrum Pomocy Rodzinie w Ropczycach. Celem właściwej identyfikacji, wpłaty z tytułu 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy powinny zawierać w tytule przelewu numer 
umowy wskazany przez Zamawiającego. 19.4. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
musi być wniesione najpóźniej w dniu podpisania umowy przez Zamawiającego, przed jej 
podpisaniem. Wniesienie zabezpieczenia w pieniądzu będzie uznane za skuteczne, jeżeli 
rachunek Zamawiającego zostanie uznany kwotą zabezpieczenia najpóźniej w dniu 
podpisania umowy przez Zamawiającego i Wykonawcę, przed jej podpisaniem. W przypadku 
wniesienia wadium w pieniądzu wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium 
na poczet zabezpieczenia. 19.5. Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń z tytułu 
niewykonania lub nienależytego wykonania umowy. Kwota stanowiąca 70% zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy, zostanie zwrócona w terminie 30 dni od dnia podpisania 
protokołu odbioru końcowego. 19.6. Kwota pozostawiona na zabezpieczenie roszczeń z tytułu 
rękojmi za wady fizyczne lub gwarancji, wynosząca 30% wartości zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy, zostanie zwrócona nie później niż w 15 dniu po upływie gwarancji. 19.7. W 
trakcie realizacji umowy Wykonawca może dokonać zmiany formy zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy na jedną lub kilka form, o których mowa w przepisach ustawy – Prawo 
zamówień publicznych, pod warunkiem, że zmiana formy zabezpieczenia zostanie dokonana z 
zachowaniem ciągłości zabezpieczenia i bez zmniejszenia jego wysokości. 19.8. W sytuacji, 
gdy wystąpi konieczność przedłużenia terminu realizacji umowy, Wykonawca przed 
zawarciem aneksu, zobowiązany jest do przedłużenia terminu ważności wniesionego 
zabezpieczenia wniesionego w formie innej niż pieniężna, albo jeśli nie jest to możliwe, do 
wniesienia nowego zabezpieczenia, na warunkach zaakceptowanych przez Zamawiającego, 
na okres wynikający z aneksu do umowy.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.8.  Criteri di accessibilità
Sono compresi criteri di accessibilità per le persone con disabilità
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5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Zamawiający nie określa warunku w ww. zakresie

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Zamawiający nie określa warunku w ww. zakresie

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Zamawiający nie określa warunku w ww. zakresie

Criterio: Referenze su forniture specifiche
Descrizione del criterio di selezione: Wykonawca spełni powyższy warunek, jeżeli wykaże, że 
w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał co najmniej jedną dostawę 
sprzętu o wartości minimum dla: części 1 – 50 000,00 zł (słownie: pięćdziesiąt tysięcy) zł 
brutto, części 2 – 150 000,00 zł słownie: sto pięćdziesiąt tysięcy) zł brutto. Za dostawy sprzętu 
Zamawiający rozumie jakiekolwiek dostawy realizowane przez Wykonawcę i obejmujące 
swoim zakresem elementy części zamówienia, na którą wykonawca składa swoją ofertę. 
Wystarczające do spełnienia warunku będzie wykazanie, że wykonawca zrealizował dostawę 
kilku lub jednego z elementów specyfikacji dla danej części, na którą składa ofertę, o 
minimalnej wartości określonej dla każdej części. Przykładowo dla części 1 – Zamawiający 
uzna warunek za spełniony jeżeli wykonawca wykaże, że zrealizował dostawy koncentratorów 
tlenu, rowerów rehabilitacyjnych, zestawów do integracji sensorycznej, wózków ze stabilizacją 
głowy i pleców lub innych elementów specyfikacji o wartości co najmniej 50 000,00 zł.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: cena
Descrizione: 17.3. Punkty za kryterium „Cena” - (PC) zostaną obliczone według wzoru: Cn PC 
= ------- x 60 pkt Cb gdzie, PC - ilość punktów za kryterium cena, Cn - najniższa cena ofertowa 
spośród ofert nieodrzuconych, Cb – cena oferty badanej. W kryterium „Cena”, oferta z 
najniższą ceną otrzyma 60 punktów a pozostałe oferty po matematycznym przeliczeniu w 
odniesieniu do najniższej ceny odpowiednio mniej. Końcowy wynik powyższego działania 
zostanie zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Długość okresu gwarancji i rękojmi oferowanej przez wykonawcę na zakres danej 
części zamówienia
Descrizione: 17.2. Punkty za kryterium „Długość okresu gwarancji i rękojmi oferowanej przez 
wykonawcę na zakres danej części zamówienia” – (PG) liczone w okresach miesięcznych: - 
minimalny okres gwarancji wskazany został w opisie przedmiotu zamówienia. - za okres 
gwarancji i rękojmi równy minimalnemu okresowi wskazanemu w SWZ dla gwarancji 
czasowych poszczególnych elementów – 0 pkt. - za dodatkowy okres gwarancji i rękojmi min. 
12 miesięcy ponad minimalny okres wskazany w SWZ dla gwarancji czasowych wszystkich 
wskazanych elementów – 20 pkt. - za dodatkowy okres gwarancji i rękojmi min. 24 miesięcy 
ponad minimalny okres wskazany w SWZ dla gwarancji czasowych wszystkich elementów – 
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40 pkt W kryterium okres gwarancji Wykonawca otrzyma maksymalnie 40 pkt. W przypadku, w 
którym Wykonawca nie określi oferowanego okresu gwarancji, Zamawiający uzna, iż 
oferowany okres gwarancji wynosi minimalny wymagany w SWZ okres gwarancji czasowej dla 
danej pozycji. Uwaga: W przypadku zaoferowania przez Wykonawcę gwarancji i rękojmi 
krótszej niż minimalny wskazany w opisie, Zamawiający ofertę odrzuci.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: polacco
Indirizzo dei documenti di gara: https://pzp.spropczyce.pl/

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://pzp.spropczyce.pl/
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: polacco
Catalogo elettronico: Non consentita
Obbligo di firma elettronica qualificata o sigillo elettronico qualificato [come definiti dal 
regolamento (UE) n. 910/2014]
Descrizione della garanzia finanziaria: 12.1. Wykonawca jest zobowiązany wnieść wadium . 
12.2. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości Część 1 – 2 000,00 zł ( słownie: 
dwa tysiące złotych) Część 2 – 5 000,00 zł ( słownie: pięć tysięcy złotych) 12.3. Wadium 
należy wnieść do upływu terminu składania ofert oznaczonego datą i godziną. Niewniesienie 
wadium do upływu wyznaczonego terminu (oznaczonego datą i godziną) skutkuje 
odrzuceniem oferty. 12.4. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących 
formach: pieniądzu; gwarancjach bankowych; gwarancjach ubezpieczeniowych; poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 12.5. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek PL nr rachunku: 34 9171 0004 0019 9720 
2000 0090. Tytuł przelewu winien umożliwić identyfikację przetargu, którego dotyczy wadium 
oraz określać podmiot, w którego imieniu jest wpłacane – w przypadku, jeśli przelewu nie 
dokonuje Wykonawca składający ofertę. Celem właściwej identyfikacji wpłaty z tytułu wadium 
powinny zawierać w tytule przelewu znak sprawy postępowania. 12.6. Za skuteczne 
wniesienie wadium w pieniądzu rozumie się gdy w wyznaczonym terminie, tj. do upływu 
terminu składania ofert (oznaczonego datą i godziną) nastąpi uznanie kwoty wadium na 
rachunku bankowym wskazanym powyżej. 12.7. Wadium w innej formie niż pieniądz należy 
złożyć wraz z ofertą w oryginale w postaci elektronicznej. 12.8. Gwarancja/poręczenie musi 
być podpisana przez przedstawiciela Gwaranta. Wadium w formie poręczenia lub gwarancji 
musi obejmować cały okres związania ofertą, a beneficjentem takich dokumentów musi być 
Zamawiający. Z treści gwarancji /poręczenia winno wynikać bezwarunkowe i nieodwołalne 
zobowiązanie Gwaranta do wypłaty Zamawiającemu, na jego pierwsze żądanie, pełnej kwoty 
wadium we wszystkich okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 Pzp. 12.9. Zasady zwrotu i 
zatrzymania wadium określa art. 98 Pzp.
Termine per il ricevimento delle offerte: 19/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 90 Giorni
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 19/08/2026 09:15:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale

https://pzp.spropczyce.pl/
https://pzp.spropczyce.pl/
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Luogo: platforma zakupowa https://pzp.spropczyce.pl/
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: określone w projektowanych postanowieniach 
umowy stanowiących załącznik do swz
È richiesto un accordo di non divulgazione: no
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Accordo finanziario: 1. Rozliczenie wynagrodzenia Wykonawcy za realizację przedmiotu 
umowy będzie następować jedną fakturą wystawioną przez Wykonawcę po odbiorze 
przedmiotu umowy. 2. Podstawą wystawienia faktury będzie protokół odbioru, o którym mowa 
w § 9 ust. 5. 3. W przypadku powstania u zamawiającego obowiązku rozliczenia 
podatkowego, zgodnie z przepisami ustawy o podatku od towarów i usług Wykonawca na 
fakturze wskazuje w osobnej pozycji nazwę (rodzaj) rodzaj towaru, którego dostawa będzie 
prowadzić do jego powstania, jego wartość i nie wykazuje stawki i kwoty, lecz zamiast tego 
umieszcza na niej adnotację „odwrotne obciążenie”. 4. Należności będą regulowane 
przelewem z rachunku bankowego Zamawiającego na rachunek bankowy Wykonawcy 
wskazany na fakturze w terminie 30 dni od daty skutecznego doręczenia faktury. 5. 
Zamawiający oświadcza, że jest czynnym płatnikiem podatku od towaru i usług, Faktura 
będzie wystawiana w następujący sposób: Nabywca: Powiat Ropczycko – Sędziszowski, 39-
100 Ropczyce, ul. Kon

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione di mediazione: Krajowa Izba Odwoławcza
Organizzazione competente per i ricorsi: Krajowa Izba Odwoławcza
Informazioni sui termini per il riesame: Środki ochrony prawnej przewidziane są w dziale IX 
ustawy. Wykonawcom a także innym podmiotom, jeżeli mają lub mieli interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz ponieśli lub mogą ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej opisane w Pzp: 
Odwołanie –rozdział 2 dział IX Pzp Postępowanie skargowe – art. 579590 Pzp. Odwołanie 
wnosi się do Prezesa Izby w formie pisemnej w postaci papierowej albo w postaci 
elektronicznej, opatrzone odpowiednio własnoręcznym podpisem albo kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym. Odwołujący przesyła kopię odwołania zamawiającemu przed 
upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego 
treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, iż zamawiający mógł zapoznać się z 
treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przesłanie jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – jeżeli zostały przesłane w 
sposób określony w art. 515 ust. 1 ustawy Pzp albo w terminie 15 dni – jeżeli zostały 
przesłane w inny sposób
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Powiatowe Centrum Pomocy Rodzinie w Ropczycach

https://pzp.spropczyce.pl/
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Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Krajowa Izba Odwoławcza
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Powiatowe Centrum Pomocy 
Rodzinie w Ropczycach
Organizzazione che tratta le offerte: Powiatowe Centrum Pomocy Rodzinie w Ropczycach

5.1.  Lotto: LOT-0002
Titolo: Sprzęt informatyczny
Descrizione: – Przedmiotem zamówienia są m.in. – tablety, zestaw: oprogramowanie do 
komunikacji alternatywnej + tablet, słuchawki wygłuszające, urządzenia do sterowania 
wzrokiem, tablety z oprogramowaniem wspierającym rehabilitację poznawczą, komunikację, 
koordynację wzrokowo-ruchową, zestawy programów multimedialnych dla dzieci i młodzieży 
ze spektrum autyzmu, zestawy komputerowe wraz z urządzeniem wielofunkcyjnym i 
specjalistyczną myszką i klawiaturą wraz z oprogramowaniem dostosowanym do potrzeb 
OzN, interaktywne podłogi wraz ze statywem. Szczegółowy zakres dostawy jest opisany w 
załączniku nr 1 do SWZ – część II.
Identificativo interno: Część 2

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 33190000 Dispositivi e prodotti medici vari
Classificazione aggiuntiva (cpv): 33196200 Ausili per disabili

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: ul. Konopnickiej 5  
Località: Ropczyce
Codice postale: 39-100
Suddivisione del paese (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Paese: Polonia

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 30 Giorni

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto finanziato in tutto o in parte con fondi UE
Informazioni relative ai fondi dell'Unione europea: 
Programma dei fondi UE: Fondo sociale europeo Plus (FSE+) (2021/2027)
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Zamawiający nie określa warunku w ww. zakresie
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Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Zamawiający nie określa warunku w ww. zakresie

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Zamawiający nie określa warunku w ww. zakresie

Criterio: Referenze su forniture specifiche
Descrizione del criterio di selezione: Wykonawca spełni powyższy warunek, jeżeli wykaże, że 
w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał co najmniej jedną dostawę 
sprzętu o wartości minimum dla: części 1 – 50 000,00 zł (słownie: pięćdziesiąt tysięcy) zł 
brutto, części 2 – 150 000,00 zł słownie: sto pięćdziesiąt tysięcy) zł brutto. Za dostawy sprzętu 
Zamawiający rozumie jakiekolwiek dostawy realizowane przez Wykonawcę i obejmujące 
swoim zakresem elementy części zamówienia, na którą wykonawca składa swoją ofertę. 
Wystarczające do spełnienia warunku będzie wykazanie, że wykonawca zrealizował dostawę 
kilku lub jednego z elementów specyfikacji dla danej części, na którą składa ofertę, o 
minimalnej wartości określonej dla każdej części. Przykładowo dla części 1 – Zamawiający 
uzna warunek za spełniony jeżeli wykonawca wykaże, że zrealizował dostawy koncentratorów 
tlenu, rowerów rehabilitacyjnych, zestawów do integracji sensorycznej, wózków ze stabilizacją 
głowy i pleców lub innych elementów specyfikacji o wartości co najmniej 50 000,00 zł.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: cena
Descrizione: 17.3. Punkty za kryterium „Cena” - (PC) zostaną obliczone według wzoru: Cn PC 
= ------- x 60 pkt Cb gdzie, PC - ilość punktów za kryterium cena, Cn - najniższa cena ofertowa 
spośród ofert nieodrzuconych, Cb – cena oferty badanej. W kryterium „Cena”, oferta z 
najniższą ceną otrzyma 60 punktów a pozostałe oferty po matematycznym przeliczeniu w 
odniesieniu do najniższej ceny odpowiednio mniej. Końcowy wynik powyższego działania 
zostanie zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Długość okresu gwarancji i rękojmi oferowanej przez wykonawcę na zakres danej 
części zamówienia
Descrizione: 17.2. Punkty za kryterium „Długość okresu gwarancji i rękojmi oferowanej przez 
wykonawcę na zakres danej części zamówienia” – (PG) liczone w okresach miesięcznych: - 
minimalny okres gwarancji wskazany został w opisie przedmiotu zamówienia. - za okres 
gwarancji i rękojmi równy minimalnemu okresowi wskazanemu w SWZ dla gwarancji 
czasowych poszczególnych elementów – 0 pkt. - za dodatkowy okres gwarancji i rękojmi min. 
12 miesięcy ponad minimalny okres wskazany w SWZ dla gwarancji czasowych wszystkich 
wskazanych elementów – 20 pkt. - za dodatkowy okres gwarancji i rękojmi min. 24 miesięcy 
ponad minimalny okres wskazany w SWZ dla gwarancji czasowych wszystkich elementów – 
40 pkt W kryterium okres gwarancji Wykonawca otrzyma maksymalnie 40 pkt. W przypadku, w 
którym Wykonawca nie określi oferowanego okresu gwarancji, Zamawiający uzna, iż 
oferowany okres gwarancji wynosi minimalny wymagany w SWZ okres gwarancji czasowej dla 
danej pozycji. Uwaga: W przypadku zaoferowania przez Wykonawcę gwarancji i rękojmi 
krótszej niż minimalny wskazany w opisie, Zamawiający ofertę odrzuci.
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Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: polacco
Indirizzo dei documenti di gara: https://pzp.spropczyce.pl/

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://pzp.spropczyce.pl/
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: polacco
Catalogo elettronico: Non consentita
Obbligo di firma elettronica qualificata o sigillo elettronico qualificato [come definiti dal 
regolamento (UE) n. 910/2014]
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: 12.1. Wykonawca jest zobowiązany wnieść wadium . 
12.2. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości Część 1 – 2 000,00 zł ( słownie: 
dwa tysiące złotych) Część 2 – 5 000,00 zł ( słownie: pięć tysięcy złotych) 12.3. Wadium 
należy wnieść do upływu terminu składania ofert oznaczonego datą i godziną. Niewniesienie 
wadium do upływu wyznaczonego terminu (oznaczonego datą i godziną) skutkuje 
odrzuceniem oferty. 12.4. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących 
formach: pieniądzu; gwarancjach bankowych; gwarancjach ubezpieczeniowych; poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 12.5. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek PL nr rachunku: 34 9171 0004 0019 9720 
2000 0090. Tytuł przelewu winien umożliwić identyfikację przetargu, którego dotyczy wadium 
oraz określać podmiot, w którego imieniu jest wpłacane – w przypadku, jeśli przelewu nie 
dokonuje Wykonawca składający ofertę. Celem właściwej identyfikacji wpłaty z tytułu wadium 
powinny zawierać w tytule przelewu znak sprawy postępowania. 12.6. Za skuteczne 
wniesienie wadium w pieniądzu rozumie się gdy w wyznaczonym terminie, tj. do upływu 
terminu składania ofert (oznaczonego datą i godziną) nastąpi uznanie kwoty wadium na 
rachunku bankowym wskazanym powyżej. 12.7. Wadium w innej formie niż pieniądz należy 
złożyć wraz z ofertą w oryginale w postaci elektronicznej. 12.8. Gwarancja/poręczenie musi 
być podpisana przez przedstawiciela Gwaranta. Wadium w formie poręczenia lub gwarancji 
musi obejmować cały okres związania ofertą, a beneficjentem takich dokumentów musi być 
Zamawiający. Z treści gwarancji /poręczenia winno wynikać bezwarunkowe i nieodwołalne 
zobowiązanie Gwaranta do wypłaty Zamawiającemu, na jego pierwsze żądanie, pełnej kwoty 
wadium we wszystkich okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 Pzp. 12.9. Zasady zwrotu i 
zatrzymania wadium określa art. 98 Pzp
Termine per il ricevimento delle offerte: 19/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 90 Giorni
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 19/08/2026 09:15:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Luogo: Platforma zakupowa https://pzp.spropczyce.pl/
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No

https://pzp.spropczyce.pl/
https://pzp.spropczyce.pl/
https://pzp.spropczyce.pl/
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Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: określone w projektowanych postanowieniach 
umowy stanowiących załącznik do swz
È richiesto un accordo di non divulgazione: no
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Accordo finanziario: 1. Rozliczenie wynagrodzenia Wykonawcy za realizację przedmiotu 
umowy będzie następować jedną fakturą wystawioną przez Wykonawcę po odbiorze 
przedmiotu umowy. 2. Podstawą wystawienia faktury będzie protokół odbioru, o którym mowa 
w § 9 ust. 5. 3. W przypadku powstania u zamawiającego obowiązku rozliczenia 
podatkowego, zgodnie z przepisami ustawy o podatku od towarów i usług Wykonawca na 
fakturze wskazuje w osobnej pozycji nazwę (rodzaj) rodzaj towaru, którego dostawa będzie 
prowadzić do jego powstania, jego wartość i nie wykazuje stawki i kwoty, lecz zamiast tego 
umieszcza na niej adnotację „odwrotne obciążenie”. 4. Należności będą regulowane 
przelewem z rachunku bankowego Zamawiającego na rachunek bankowy Wykonawcy 
wskazany na fakturze w terminie 30 dni od daty skutecznego doręczenia faktury. 5. 
Zamawiający oświadcza, że jest czynnym płatnikiem podatku od towaru i usług, Faktura 
będzie wystawiana w następujący sposób: Nabywca: Powiat Ropczycko – Sędziszowski, 39-
100 Ropczyce, ul. Kon

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione di mediazione: Krajowa Izba Odwoławcza
Organizzazione competente per i ricorsi: Krajowa Izba Odwoławcza
Informazioni sui termini per il riesame: Informacje o terminach odwołania : Środki ochrony 
prawnej przewidziane są w dziale IX ustawy. Wykonawcom a także innym podmiotom, jeżeli 
mają lub mieli interes w uzyskaniu zamówienia oraz ponieśli lub mogą ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
opisane w Pzp: Odwołanie –rozdział 2 dział IX Pzp Postępowanie skargowe – art. 579590 
Pzp. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie pisemnej w postaci papierowej albo w 
postaci elektronicznej, opatrzone odpowiednio własnoręcznym podpisem albo kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym. Odwołujący przesyła kopię odwołania zamawiającemu przed 
upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego 
treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, iż zamawiający mógł zapoznać się z 
treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przesłanie jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – jeżeli zostały przesłane w 
sposób określony w art. 515 ust. 1 ustawy Pzp albo w terminie 15 dni – jeżeli zostały 
przesłane w inny sposób
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Krajowa Izba Odwoławcza
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Powiatowe Centrum Pomocy 
Rodzinie w Ropczycach
Organizzazione che tratta le offerte: Powiatowe Centrum Pomocy Rodzinie w Ropczycach
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8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Powiatowe Centrum Pomocy Rodzinie w Ropczycach
Numero di registrazione: NIP: 8181526559
Numero di registrazione: REGON: 690716244
Indirizzo postale: ul. Konopnicka
Località: Ropczyce
Codice postale: 39-100
Suddivisione del paese (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Paese: Polonia
Referente: Powiatowe Centrum Pomocy Rodzinie w Ropczycach
E-mail: mkwietniewska@pcpr-ropczyce.pl
Telefono: +48(22)4587801
Fax: +48(22)4587801
Indirizzo internet: https://www.pcpr-ropczyce.pl
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Krajowa Izba Odwoławcza
Numero di registrazione: 5262239325
Servizio: Krajowa Izba Odwoławcza
Indirizzo postale: ul. Postępu 17A
Località: Warszawa
Codice postale: 02-676
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia
Referente: Krajowa Izba Odwoławcza
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefono: +48(22)4587801
Fax: +48(22)4587801
Indirizzo internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
Indirizzo per lo scambio di informazioni (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso
Organizzazione di mediazione

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: cf81d9cd-3a08-477b-86e1-1fe78ccf6e04  -  02
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 07/07/2026 14:18:44 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale

mailto:mkwietniewska@pcpr-ropczyce.pl
https://www.pcpr-ropczyce.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
https://www.uzp.gov.pl/kio


470615-2026 Page 13/13

Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: polacco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 470615-2026
Numero dell'edizione della GU S: 129/2026
Data di pubblicazione: 08/07/2026
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